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Presentación 
La guía turística “Vive Centro, Cultura Turística”, es un valioso recurso que 

invita a descubrir y redescubrir el corazón de nuestra ciudad: el Centro y el 
barrio Prado, dos espacios donde convergen nuestra historia, las tradiciones y 
la calidez de su gente. 

Esta guía no solo busca ser un mapa de lugares y experiencias, sino un 
puente para conectar a ciudadanos y visitantes con la riqueza de dos lugares 
que combinan paisajes vibrantes, infraestructura moderna y patrimonial y una 
rica oferta cultural, gastronómica y artística. En cada rincón del Centro y del 
barrio Prado, se respira una narrativa que une pasado y presente, invitando a 
quienes lo recorren a ser parte activa de su transformación y dinamismo.  

Cada página de esta guía es un homenaje a nuestra historia, a nuestros 
ancestros y a los ciudadanos que han construido esta ciudad que tanto 
amamos. A través de ella, queremos que todos los visitantes y habitantes 
de Medellín se sientan orgullosos de su patrimonio y descubran los tesoros 
escondidos que yacen en el corazón de nuestra ciudad. 

La Secretaría de Turismo y Entretenimiento busca con estas acciones 
dinamizar la economía local, fortalecer la formalización del sector turístico 
y promover un turismo responsable que valore nuestro entorno y nuestras 
comunidades. “Vive Centro, Cultura Turística” es un refl ejo de estos principios, 
una herramienta para fomentar el turismo sostenible y consciente, resaltan-
do el patrimonio cultural tangible e intangible del Centro de Medellín y del 
barrio Prado. Con esta guía, queremos facilitar un recorrido lleno de descu-
brimientos, promoviendo espacios seguros y accesibles que fortalezcan el 
sentido de pertenencia de quienes habitamos este territorio y la admiración 
de quienes nos visitan. 

Invito a cada lector a sumergirse en estas páginas, a explorar nuestros 
parques, plazas, museos y teatros, y a disfrutar de una oferta gastronómica, 
artística y cultural que hacen del Centro de Medellín y del barrio Prado, dos 
destinos vibrantes e inolvidables. Que esta guía sea el punto de partida para 
experiencias enriquecedoras que promuevan una conexión auténtica con 
nuestra ciudad y su gente.
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Presentation
The “Vive Centro, Cultura Turística” tourist guide is a useful resource aimed 

at encouraging its readers to explore and rediscover the heart of our city: 

The Downtown area and the Prado neighborhood, two places where history, 

tradition, and the warmth of the people, come together. 

This guide intends to be not only a map of places and experiences, but also 

a bridge for citizens and visitors to establish a connection with the qualities of 

two areas of the city that combine vibrant landscapes, modern and patrimonial 

infrastructure and a rich cultural, culinary and artistic scene. In every corner 

of the Downtown area and the Prado neighborhood, there is a narrative that 

brings together the past and the present, encouraging visitors to play an active 

role in its vitality and transformation.  

The pages of this guide pay tribute to our history, to our ancestors and to 

the citizens who built the city that is so beloved by all of us. In this way, we want 

the visitors and residents of Medellín to be proud of their heritage and unveil the 

hidden treasures that lie within the heart of our city. 

Through these actions, the Secretary of Tourism and Entertainment seeks 

to reinvigorate the local economy, reinforce the regularization of the tourism 

market, and promote environmentally responsible tourism-related practices 

that hold our local social environment and its communities in high regard. 

“Vive Centro, Cultura Turística” is a mirror of those principles and a tool for the 

promotion of a type of sustainable and responsible tourism, that brings out the 

tangible and non-tangible cultural heritage of the Medellín Downtown area 

and the Prado neighborhood. With this guide, we intend to make your visit a 

lot easier through new places for you to discover and the promotion of safe, 

easy-to-access destinations that reinforce the sense of belonging of those who 

inhabit this territory and the admiration of those who come to visit us. 

I want to invite all readers to immerse themselves into these pages, explore 

our parks, squares, museums, theaters, and enjoy the culinary, artistic and 

cultural experiences that make the Medellín Downtown area and the Prado 

neighborhood two vibrant and unforgettable destinations. We hope this guide 

to be the point of departure for rewarding experiences that propel an authentic 

connection with the city and those who live in it. 
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Parque Prado 

Pasea por sus terrazas, relájate en 
sus miradores y déjate sorprender 
por una vista privilegiada de la 
ciudad. 

1

Walk across the terraces of this 
park, take a relaxing break on the 
observation decks and let yourself 
be amazed by a unique view of 
the city.  

¡Visítalo en la calle 66 con la carrera 49! 



Parque Olano 

¡Explora el arte urbano del barrio 
Prado de la ciudad! Pasea por sus 
calles y descubre los increíbles 
murales en mosaico con técnica 
de vitral, un homenaje colorido 
a Ricardo Olano, impulsor de la 
construcción en este histórico 
barrio. 

2

Explore urban art in Prado! Walk 
the streets and discover incredible 
stained-glass tiled murals, a 
colorful tribute to Ricardo Olano, 
the man behind the construction 
of this historic neighborhood. 

¡Visítalo en la carrera 49 con la calle 65! 



El Nido Cultural 

Un lugar de encuentro y creación 
artística donde podrás disfrutar 
de música, teatro, exposiciones 
y talleres en un ambiente 
acogedor y lleno de historia. 

3

This is a place for artistic 
creation and interaction where 
it is also possible to enjoy music, 
performance art, exhibitions and 
workshops surrounded by a cozy 
atmosphere full of history. 

Ubicación: calle 65 # 48 – 98 
Horario: domingo a jueves de 2:00 p. m. a 10:00 p. m. 
viernes y sábados de 2:00 p. m. a 12:00 p. m.  
Instagram: @elnidocultural 



Iglesia del Espíritu Santo 

Conoce este tesoro arquitectónico 
que se destaca por su diseño 
neogótico y su imponente belleza. 
Ubicada en uno de los barrios 
más tradicionales de la ciudad, 
esta iglesia invita a la refl exión 
recorriendo sus amplios jardines. 

This architectural treasure is 
known for its neo-Gothic design 
and imposing beauty. This church 
allows for refl ection as you walk 
through its spacious gardens 
in one of the most traditional 
neighborhoods of the city. 

4

Ubicación: calle 63 # 49 – 32 
Horario: lunes a viernes 
de 2:00 p. m. a 5:00 p. m. 
Facebook: Parroquia del Espíritu 
Santo, Prado - Medellín  
Instagram: @espiritusantomed 



La Casa Tres Patios 

Ven y explora la creatividad en 
la Casa Tres Patios, un espacio 
cultural único donde el arte, la 
educación y la comunidad se 
unen. Aquí podrás disfrutar de 
exposiciones, talleres y encuentros 
artísticos que inspirarán nuevas 
ideas y conexiones.
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Explore creativity at Casa Tres 
Patios, a unique cultural center 
where art, education and 
community coexist. At this place, 
you will have the opportunity to 
see exhibitions and participate in 
workshops and art encounters that 
will inspire new connections and 
ideas. 

Ubicación: carrera 50 A # 63 – 31 
Horario: martes, miércoles y viernes 
de 10:00 a. m. a 5:00 p. m. 
www.casatrespatios.org 
Instagram: @c3patios 



Proyecto Salón Prado 

Próximamente tendremos en 
Medellín el Salón Prado, el cual 
será un espacio alternativo y 
de ciudad ubicado en el barrio 
Prado, en el corazón histórico de 
Medellín, con oferta gastronómica, 
entretenimiento, arte y cultura. ¡No 
te lo puedes perder! 

EXTERIORES
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Salón Prado is coming to the 
city in the near future; this will be 
an alternative space located in 
the historic center of the Prado 
neighborhood with culinary, 
entertainment, art and cultural 
activities. This place is not to be 
missed! 

Ubicación: calle 65 # 50 A - 85
Instagram: @salonprado.med 
Abierto al público a partir de marzo de 2025 
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